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Resumen: En el presente documento se examinan propuestas de política para el
concepto de receptor, identificado en el mandato del Grupo de enfoque SNP. 
 

Medidas que se han  de 
adoptar: 

Se invita al Grupo de enfoque a tomar nota de la información que consta en 
este documento, estudiar las propuestas del párrafo 2 y decidir sobre
soluciones a las cuestiones examinadas. 

 
 
1 Introducción 
 
1.1 La Asamblea, en su 12a sesión en octubre de 2007, creó el Grupo de enfoque SNP con el mandato 

de elaborar un Protocolo al Convenio SNP.  Se invitó a los Estados a elaborar y presentar 
propuestas de política al Grupo de enfoque <1>. 

 
1.2 El Grupo de enfoque SNP tiene un plazo muy corto para completar su labor, hallar soluciones  a 

los problemas identificados y recomendar el borrador de texto de tratado a la Asamblea para su 
examen en su sesión extraordinaria, en junio de 2008.  Si la  Asamblea estuviese de acuerdo con 
el texto, lo presentaría como proyecto de Protocolo al Comité Jurídico de la OMI para su examen 
y aprobación en su próxima sesión en octubre de 2008. 

 
1.3 Las propuestas para la falta de presentación de informes sobre la carga sujeta a contribución  en el 

momento de la ratificación, y cada año a partir de entonces se tratan en el documento 
92FUND/WGR.5/4.  Las propuestas para las contribuciones a la cuenta GNL se tratan en el 
documento 92FUND/WGR.5/2.  En el presente documento los patrocinadores han examinado el 
concepto de receptor e invitan a otros Estados y delegaciones observadoras a considerar estas 
propuestas para su aprobación. 

 

                                                           
<1> véanse párrafos 27.1 a 27.19 y Anexo II del documento 92FUND/A.12/28. 
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2 El concepto de ‘receptor' y la notificación sobre la carga sujeta a contribución para las 

mercancías en bultos  
 
2.1 En la sesión de junio de 2007 del Consejo Administrativo del Fondo de 1992, algunos Estados 

propusieron  enmendar el artículo 1.4 a) <2>(véase 92FUND/A/ES.12/9/2).  Sin embargo, este 
criterio no fue apoyado por el Consejo Administrativo.  En el documento 92FUND/A.12/25/2 se 
recordaba a los Estados que: 

 
• La primera parte de la definición de "Receptor" en el artículo 1.4 a) es la misma que en el 

Convenio del Fondo de 1992, es decir la persona que efectivamente recibe la carga; y 
• la salvedad crea una excepción para que el receptor físico pase su responsabilidad a un 

principal, cuando existe una relación agente/principal. 
 
2.2 Para las SNP a granel, la definición del artículo 1.4 a) está clara y el Estado debe poder identificar 

al receptor de las cargas a granel.  Sin embargo, muchos Estados creen que notificar cargas de 
SNP en bultos es asunto complejo y burocrático, ya que el receptor físico suele ser un puerto o 
empresario de terminal.  Esto presenta una serie de problemas.  Por ejemplo, un puerto o terminal 
RoRo, que simplemente brinda la infraestructura para permitir a un camión desembarcar un 
transbordador, transitar por el puerto e inmediatamente entrar en la red de carreteras, no puede, en 
la mayoría de las circunstancias, identificar el principal.  Incluso si se pudiera identificar el 
principal, la carga administrativa añadida que conlleva notificar cada producto de SNP que pasa 
por el puerto o terminal puede ser abrumadora para el sector y los Estados.  

 
2.3 La notificación de SNP en bultos presenta muchos problemas complejos para el sector y los 

Estados, y existe el potencial real de la notificación insuficiente a gran escala y a largo plazo.  No  
cabe duda de que la complejidad y escala de la carga administrativa ha servido de desincentivo a 
muchos Estados que pudieran de otro modo haber ratificado el Convenio SNP.  Es más, la 
evidencia sugiere firmemente que esta carga es una de las principales razones de que ocho de los 
diez Estados Contratantes no hayan presentado informes sobre la carga sujeta a contribución en el 
momento de la ratificación o a partir de entonces. 

 
Propuesta de política y justificación 

 
2.4 En su sesión en octubre de 2007, la Asamblea decidió mantener el concepto de responsabilidad 

compartida a fin de cumplir los requisitos del sector y los Estados.  En vista de los problemas al 
parecer insolubles que la notificación de mercancías en bultos presenta a los sectores y 
administraciones afectadas, los patrocinadores recomiendan, como solución más práctica, que las 
mercancías en bultos no estén sujetas a la notificación, contribuciones a costes de explotación o 
recaudación posterior al siniestro para el Fondo SNP.  Sin embargo, en armonía con el concepto 
de responsabilidad compartida, la indemnización por siniestros en que intervienen las SNP en 
bultos seguiría estando cubierta por la cuenta general del Fondo SNP.  

 
2.5 Algunos Estados tal vez estén preocupados por que, si no hay obligación por parte de los 

receptores de SNP en bultos de pagar contribuciones al Fondo, se podrían imponer cargas 
económicas adicionales a los receptores de cargas a granel de la cuenta general (véase el artículo 
18, párrafo 1 del Convenio SNP) si un siniestro requiriese pago del Fondo SNP.  El historial de 
reclamaciones facilitado por el International Group of P&I Clubs para los siniestros ocurridos 
entre 2002 y 2007 en que intervienen buques inscritos en un Club miembro del International 
Group ha indicado que ningún siniestro derivado del transporte de SNP en bultos ha excedido de 
los límites de responsabilidad del propietario del buque (véase el documento 92FUND/WGR.5/5).  
No obstante, conforme a esta propuesta, si ocurriese un siniestro importante en que intervienen las 
SNP en bultos que excediese del límite actual de responsabilidad del propietario del buque, los 
receptores de cargas a granel tendrían que financiar el pago de indemnización del 2o nivel del 

                                                           
<2> artículo 1 4) a): 'la persona que físicamente recibe una carga sujeta a contribución descargada en los puertos o terminales 
 de un Estado Parte; con la salvedad de que, si en el momento de la recepción la persona que físicamente recibe la carga 

actúa como agente de otra persona sometida a la jurisdicción de cualquier Estado Parte, se considerará receptor al 
principal, si el agente facilita el nombre de éste al Fondo SNP.' 
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Fondo SNP.  Por tanto, para compensar parte de la carga adicional potencial de los receptores de 
cargas a granel de la cuenta general, los patrocinadores proponen que se reajusten los límites de 
responsabilidad de los propietarios de buques para los buques que transporten SNP en bultos. 

 
2.6 Los patrocinadores sugieren que se enmiende el artículo 9 para hacer una distinción entre la 

responsabilidad por los daños causados por las SNP a granel, o residuos de esa carga, y los daños 
causados por buques que transporten SNP en bultos.  Sin embargo, un buque puede transportar 
tanto SNP a granel como en bultos.  Para garantizar la claridad legal, también es necesario hacer 
una distinción cuando los daños son causados por las SNP a granel (o residuos de esa carga) o 
SNP en bultos a bordo del mismo buque.  Además, el texto propuesto ha de abarcar también 
siniestros cuando no es posible determinar si los daños fueron causados por SNP a granel o en 
bultos, o daños de ambos, en el mismo buque.  Los patrocinadores proponen que, cuando no es 
posible determinar si los daños fueron causados por SNP a granel o en bultos, a bordo del mismo 
buque, se apliquen los límites ajustados del 1er nivel para las SNP en bultos.  Además, esos límites 
se aplicarían cuando los daños han sido causados tanto por SNP a granel como en bultos a bordo 
del mismo buque. 

 
2.7 La responsabilidad conforme al artículo 9 seguiría estando cubierta por un seguro obligatorio 

conforme al artículo 12, pero no creemos que haya necesidad de reajustar el artículo 12.   Las 
consecuencias del nuevo texto serían que, para un buque que transporte tanto SNP a granel (y/o 
residuos de ese transporte) como en bultos, la garantía financiera estará en las sumas fijadas 
aplicando los límites ajustados del 1er nivel de responsabilidad prescritos en un nuevo artículo 
9  1) b.  El seguro tendrá entonces en algunos casos un límite diferente de la cuantía de limitación  
aplicable, por ej. si los daños son causados solamente por SNP a granel. 

 
 Borrador de texto de tratado sugerido (nuevo texto en NEGRITA) 
 
2.8 Se propone que se enmiende el artículo 1, párrafo 10, como sigue: 

 
10 "Carga sujeta a contribución":  toda sustancia nociva y potencialmente peligrosa excepto 
las sustancias que se definen en el párrafo 5 a) iv) que se transporte por mar como carga a un 
puerto o terminal situados en el territorio de un Estado Parte y que se descargue en ese Estado.  La 
carga en tránsito que sea transbordada directamente, o a través de un puerto o terminal, de un 
buque a otro, ya sea en su totalidad o en parte, durante su transporte continuo desde el puerto o 
terminal de carga original hasta el puerto o terminal de destino final se considerará como carga 
sujeta a contribución sólo con respecto a su recepción en el destino final.  

 
Se propone que se añadan las nuevas disposiciones b) y c) al artículo 9 (Limitación de 
responsabilidad), como sigue: 
 
1 El propietario de un buque tendrá derecho a limitar la responsabilidad que le corresponda 
en virtud del presente Convenio, respecto de cada suceso, a una cuantía total que se calculará del 
modo siguiente: 

 
b) Cuando los daños sean causados por sustancias, materias y artículos peligrosos, 

potencialmente peligrosos o perjudiciales transportados en bultos, como se definen 
en el artículo 1, párrafo 5 a) iv): 
- 10 + X millones de unidades de cuenta para buques cuyo arqueo no exceda 
de 2 000 unidades de arqueo; 
para buques cuyo arqueo exceda del arriba indicado, se sumarán las siguientes 
cantidades: 
- por cada unidad de arqueo entre 2 001 y 50 000 unidades de arqueo, 
1,500 + Y unidades de cuenta; y 
- por cada unidad de arqueo por encima de las 50 000 unidades de arqueo, 
360 + Z unidades de cuenta si bien la cuantía total no excederá en ningún caso de 
100 + W millones de unidades de cuenta. 
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c)  Cuando no es posible determinar si los daños procedentes de un buque han sido 

causados por SNP transportadas a granel o por residuos de ese transporte, como se 
menciona en el apartado  a) de este párrafo, o por SNP transportadas en bultos, 
como se menciona en el apartado  b) de este párrafo, se aplicarán a ese buque los 
límites del apartado  b) de este párrafo. 
Cuando los daños procedentes de un buque hayan sido causados tanto por SNP 
transportadas a granel como por residuos de ese transporte, como se menciona en el 
apartado  a) de este párrafo, o por SNP transportadas en bultos, como se menciona 
en el apartado  b) de este párrafo, se aplicarán a ese buque los límites del apartado 
 b) de este párrafo. 

 
2.9 Sería necesario efectuar las enmiendas consiguientes al artículo 9 (Limitación de 

responsabilidad), párrafo 1 como sigue: 
 

1 El propietario de un buque tendrá derecho a limitar la responsabilidad que le corresponda 
en virtud del presente Convenio, respecto de cada suceso, a una cuantía total que se 
calculará del modo siguiente: 

 
(a) Cuando los daños sean causados por cargas a granel como se definen en el artículo 1, 

párrafo 5 a) i) a  iii) y  v) a  vii), o por residuos del transporte de esas cargas, como se 
definen en el artículo 1, párrafo 5,  b): 
- 10 millones de unidades de cuenta para buques cuyo arqueo no exceda de 2 000 
unidades de arqueo; y 
para buques cuyo arqueo exceda del arriba indicado, se sumarán las siguientes cantidades: 
- por cada unidad de arqueo entre 2 001 y 50 000 unidades de arqueos, 
1 500 unidades de cuenta; y 
- por cada unidad de arqueo por encima de las 50 000 unidades de arqueo, 
360 unidades de cuenta 
si bien la cuantía total no excederá en ningún caso de 100 millones de unidades de cuenta. 

 
3 Medidas que ha de adoptar el Grupo de enfoque SNP 
 

Se invita al Grupo de enfoque SNP a: 
 
a)  tomar nota de la información que consta en este documento; y 
 
b)  estudiar las propuestas que se indican en el párrafo 2 y decidir sobre soluciones a las 

 cuestiones examinadas en el presente documento. 
 

 
 

 


